
ENGLISH

	 ON/OFF Blower & Pulsation Modes

	 1st Press :	 The blower starts

	 2nd Press :	 The blower stops 

	 While the blower runs press & hold 

	 3 sec. - Wave- Speed will vary gradually  
	 from maximum to minimum 

	 6 sec. -Pulse- Speed will go directly to minimum  
	 and then straight back to maximum

	 Blower Speed Variation

	 1st Press :	 Press & hold to increase the blower speed,  
		  release pressure at the desired speed.

	 2nd Press :	 Press & hold to lower the blower speed,  
		  release pressure at the desired speed.

	 ON/OFF Pump

	 1st Press :	 The pump starts

	 2nd Press :	 The pump stops 

	 ON/OFF Auxiliary Equipment

	 1st Press :	 Auxiliary equipment ON

	 2nd Press :	 Auxiliary equipment OFF

FRANÇAIS

	  Souffleur ON/OFF & Cycle de Pulsation

	 1ère Pression :	Le souffleur démarre

	 2e Pression :	 Le souffleur arrête 

	 Lorsque le souffleur fonctionne appuyer et maintenir

	 3 sec. -Vague- La vitesse varie graduellement  
	 du maximum au minimum

	 6 sec. -Pulsation- La vitesse va directement  
	 du minimum au maximum de façon alternative

	 Variation de Vitesse du Souffleur

	 1ère Pression :	Appuyer et maintenir pour augmenter  
			   la vitesse du souffleur. Relâcher  
			   la pression à la vitesse désirée.

	 2e Pression :	 Appuyer et maintenir pour diminuer  
			   la vitesse du souffleur. Relâcher  
			   la pression à la vitesse désirée.

	 Pompe ON/OFF

	 1ère Pression :	La pompe démarre

	 2e Pression :	 La pompe arrête 

	 Équipement Auxiliaire ON/OFF

	 1ère Pression :	L’équipement auxiliaire démarre

	 2e Pression :	 L’équipement auxiliaire arrête

ESPAÑOL

	 Soplador ON/OFF & Ciclo de Pulsaciones

	 1era Presión :	 El soplador se enciende

	 2a Presión :		 El soplador se para

	 Cuando el soplador funciona presione y mantenga

	 3 sq. -Ola- La velocidad varia lentamente  
	 del máximo al mínimo

	 6 sq. -Pulsacion- La velocidad varia radidamente  
	 del mínimo al máximo de manera altrnativa

	 Variación de Velocidad del Soplador

	 1era Presión :	 Presione y mantenga para aumentar. 
			   La velocidad del soplador hasta  
			   el nivel deseado.

	 2a Presión :		 Presione y mantenga para disminuir. 

			   La velocidad del soplador hasta 

			   el nivel deseado.

	 Bomba ON/OFF

	 1era Presión :	 La bomba se enciende

	 2a Presión :		 La bomba se para

	 Equipamiento Auxiliar ON/OFF

	 1era Presión :	 El equipamiento se enciende

	 2a Presión :		 El equipamiento se para

DRYING CYCLE OPTIONS

·	 STANDARD DRYING CYCLE�

	 An automatic drying cycle will start 20 minutes after  
	 the blower is turned off.

	 The blower LED blinks while waiting for the purge cycle.

·	 STANDARD DRYING CYCLE  
	 WITH WATER DETECTORS

	 They activate a drying cycle 20 minutes after  
	 the bathtub is emptied and thus even when the blower 
	 was not used.

	 The blower LED blinks while waiting for the purge cycle.

·	 24H PROGRAMMABLE DRYING CYCLE 

	 The system must be stopped prior to activation  
	 or deactivation.

	 Activation : Determine at which time you wish the purge  
	 to activate. At that precise time, press and hold  
	 the second button on the keypad for 5 seconds,  
	 all LED’s will flash twice to confirm activation.

	 The purge cycle will now start at the programmed time 
	 every 24 hours. In the event of a power failure the program  
	 will be automatically deactivated.

	 Deactivation : Press and hold the second button on  
	 the keypad for 5 seconds, all LED’s will flash once  
	 to confirm deactivation.

OPTIONS DES CYCLES DE SÉCHAGE

·	 CYCLE DE SÉCHAGE STANDARD

	 20 minutes après l’arrêt complet du souffleur un cycle 
	 de séchage démarre automatiquement.�

	 Le LED du souffleur clignote en attente du cycle  
	 de séchage.

·	 CYCLE DE SÉCHAGE STANDARD  
	 AVEC DÉTECTEURS D’EAU

	 Ils activent un cycle de séchage, 20 minutes après  
	 que la baignoire ait été vidée et ce, même si le souffleur 
	 n’a pas fonctionné.

	 Le LED du souffleur clignote en attente du cycle  
	 de séchage.

·	 CYCLE DE SÉCHAGE AUX  
	 24H PROGRAMMABLE

	 Le système doit être arrêté pour l’activation  
	 ou la désactivation.

	 Activation: Déterminer l’heure à laquelle vous désirez  
	 que le cycle s’effectue. À cette heure précise : appuyer  
	 sur la 2e touche du clavier pendant 5 secondes, les LED  
	 clignoteront 2 fois pour indiquer que le cycle est activé.

	 À partir de ce moment, le cycle s’effectuera  
	 automatiquement toutes les 24 heures. En cas de panne  
	 électrique, le cycle sera désactivé automatiquement.

	 Désactivation: Appuyer sur la 2e touche du clavier  
	 pendant 5 secondes, les LED clignoteront 1 fois pour 
	 indiquer que le cycle de séchage 24 heures  
	 est désactivé.
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OPCIÓNES DE CICLOS DE SECADO

·	 CICLO DE SECADO STANDARD

	 20 minutos despues de apagar el systema un ciclo  
	 de secado comienza automáticamente. 

	 Los LED de los sopladores se encienden en intermitencia 
	 durante la espera de secado.

·	 CICLO DE SECADO STANDARD  
	 CON DETECCIÓN DE AGUA

	 El ciclo se activa 20 minutos despues de haber vaciado  
	 la bañera incluso si el soplador no ha funcionado.  
	 El LED del sopladore se enciende en intermitencia  
	 durante la espera de secado.

·	 CICLO DE SECADO CADA 24H

	 El sistema debe estar apagado para poder  
	 activar or desactivar.

	 Activación : determinar la hora a la cual se desea  
	 que el ciclo comience. En este momento preciso apretar 
	 el segundo botón del teclado durante 5 segundos,  
	 Los LED se encenderán dos veces para indicar  
	 que el ciclo esta programado.

	 A partir de este momento el ciclo se activara  
	 automáticamente cada 24 horas, en caso de avería  
	 o falta de electricidad, el ciclo se desactiva  
	 automáticamente.

	 Desactivación : Apretar el segundo botón del teclado  
	 durante 5 segundos, los LED se encenderán una  
	 vez para indicar que el ciclo esta desactivado.
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FRANÇAIS SOUFFLEUR   +   POMPE ON/OFF   +   SORTIE AUXILIAIRE

SOPLADOR   +   BOMBA ON/OFF   +   SALIDA AUXILIAR

BLOWER   +   ON/OFF PUMP   +   AUXILIARY OUTPUT
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